
Consolato Generale di Stoccarda - Ufficio Passaporti 
Lenzhalde 46, 70192 Stuttgart 

Email: 

DOMANDA DI RILASCIO DEL PASSAPORTO
ANTRAGAUFAUSTELLUNG EINES REISEPASSES

(Nonché dichiarazione sostitutiva dicertificazioni - Art. 46 D.P.R. del 28.12.2000 n.445 ed integrazioni - DPR n.403 del 20.10.1998)

Il/La sottoscritto/a (Der/Die Unterzeichnende) Pos.N.:

Cognome (per le donne cognome da nubile)
(Familienname / Mädchenname)

Nome  
(Vorname)

Per le donne sposate cognome del marito
(bei verh. Frauen, Nachname des Ehegatten)

Data di nascita sesso M F
(Geburtsdatum) (Geschlecht)

Luogo di nascita
(Geburtsort)

Comune di Iscrizione AIRE in Italia Prov. 
(Italienische Bezugsgemeinde) (Provinz)

Altezza Occhi
(Größe) (Augenfarbe)

Indirizzo attuale in Germania
(Derzeitige Anschrift in der Bundesrepublik Deutschland)

Codice Postale e Città
(Postleitzahl und Ort)

Telefono
(Telefon)

Email 

chiede il rilascio del passaporto.
beantragt die Ausstellung des Reisepasses.

Dichiara :
erklärt :

di essere cittadino italiano
italienischer Staatsbürger zu sein

di essere: celibe /nubile oppure      vedovo oppure      divorziato

di non avere procedimenti o carichi penali pendenti
kein Gerichtsverfahren anhängig zu haben

di non essere in possesso di altro passaporto
__ ledig bzw. verwitwet bzw. geschieden zu sein keinen anderen Paß zu besitzen

di essere coniugato con
verheiratet zu sein mit

di essere in regola con la posizione militare
die Wehrpflicht erfüllt zu haben

di non avere figli minori
keine minderjährigen Kinder zu haben

n. il a
geb. am in

  di essere genitore dei seguenti figli minori dei 18 anni :
Elternteil von folgenden minderjährigen Kindern zu sein:

nato il a Altro Genitore
geb. am in Weiterer Elternteil

nato il a Altro Genitore
geb. am in Weiterer Elternteil

nato il a Altro Genitore
geb. am in Weiterer Elternteil

nato il a Altro Genitore
geb. am Weiterer Elternteil

nato il a Altro Genitore
geb. am in Weiterer Elternteil

Il sottoscritto dichiara che quanto sopra risponde a verità e di essere a conoscenza che in caso di falsità in atti e dichiarazioni mendaci sarà punito
con le sanzioni previste dal codice penale e dalle leggi speciali in materia.
Der/Die Unterzeichnende erklärt, daß obige Erklärungen wahrheitsgemäß sind, und daß falsche Erklärungen und Urkundenfälschungen laut dem
Strafgesetzbuch sowie von den diesbezüglichen Sondergesetzen vorgesehenen Strafmaßnahmen bestraft werden können.

Il sottoscritto dichiara di aver preso visione dell’informativa sulla protezione dei dati personali riguardante il rilascio di servizi consolari ai sensi del
Regolamento Generale sulla Protezione dei Dati (UE) 2016/679.
Der/Die Unterzeichnende erklärt, dass er/sie das Informationsblatt über den Schutz personenbezogener Daten bei der Erbringung konsularischer
Dienstleistungen gemäß der Datenschutzgrundverordnung (EU) 2016/679 gelesen hat.

Data Firma
(Datum) (Unterschrift)

1 foto
biometrica
recentes
1 aktuelles

biometrisches
Passbild

3,5 x 4,0 cm

(spazio riservato all'Ufficio)
(Wird vom Mitarbeiter*in des Konsulats asufgefüllt )

Pass N°:  

Rilasc. il:  

Per Anni : 


